
RÅDETS BESLUT 2013/240/GUSP 

av den 27 maj 2013 

om ändring av beslut 2010/279/Gusp om Europeiska unionens polisuppdrag i Afghanistan (Eupol 
Afghanistan) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt 
artiklarna 28, 42.4 och 43.2, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1) Den 18 maj 2010 antog rådet beslut 2010/279/Gusp ( 1 ), 
varigenom Eupol Afghanistan förlängdes i tre år till och 
med den 31 maj 2013. 

(2) Till följd av rekommendationerna i den strategiska över
synen som ägde rum i oktober 2012 och den efterföl
jande anpassningen av operationsplanen (Oplan) bör Eu
pol Afghanistan förlängas till och med den 31 december 
2014. 

(3) Eupol Afghanistan kommer att bedrivas i ett läge som 
kan förvärras och som kan skada målen för unionens 
yttre åtgärder enligt artikel 21 i fördraget. 

(4) Beslut 2010/279/Gusp bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut 2010/279/Gusp ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 1.1 ska ersättas med följande: 

”1. Europeiska unionens polisuppdrag i Afghanistan (ne
dan kallat Eupol Afghanistan eller uppdraget), som inrättades 
genom gemensam åtgärd 2007/369/Gusp, ska förlängas från 
och med den 31 maj 2010 till och med den 31 december 
2014.” 

2. Artikel 3.1 ska ersättas med följande: 

”1. För att uppnå de mål som anges i artikel 2 ska Eupol 
Afghanistan ha följande uppgifter: 

a) Bistå Afghanistans regering med att göra framsteg med 
den institutionella reformen av inrikesministeriet och att 
utveckla och enhetligt genomföra en strategi för en håll
bar och effektiv civil polis, särskilt när det gäller den 
afghanska uniformerade (civila) polisen och den 
afghanska brottsbekämpande polisen. 

b) Bistå Afghanistans regering med att ytterligare professio
nalisera den afghanska nationella polisen, särskilt genom 
att stödja utvecklingen av infrastruktur för utbildning och 
stärka Afghanistans förmåga att utveckla och tillhanda
hålla utbildning. 

c) Stödja de afghanska myndigheterna att vidareutveckla 
kopplingarna mellan polisen och rättsstatsprincipen i 
stort samt säkerställa samverkan på ett lämpligt sätt 
med det straffrättsliga systemet i vid bemärkelse. 

d) Förbättra sammanhållningen och samordningen mellan 
de internationella aktörerna och främja arbetet med att 
utveckla en strategi för reformering av polisen, särskilt 
genom den internationella polissamordningsstyrelsen 
(IPCB), i nära samordning med det internationella sam
fundet och genom fortsatt samarbete med viktiga partner, 
inbegripet den Nato-ledda internationella säkerhetsstyrkan 
(Isaf) och Natos utbildningsuppdrag samt andra bidrags
givare. 

Dessa uppgifter ska vidareutvecklas i operationsplanen 
(Oplan). Uppdraget ska utföra sina uppgifter bland annat 
genom övervakning, mentorskap, rådgivning och utbildning.” 

3. Artikel 4 ska ersättas med följande: 

”Artikel 4 

Uppdragets struktur 

1. Uppdraget ska ha sitt högkvarter i Kabul. Uppdraget 
ska bestå av 

i) uppdragschefen och hans kansli, inbegripet en högre 
säkerhetstjänsteman för uppdraget, 

ii) en poliskomponent, 

iii) en rättsstatskomponent, 

iv) en utbildningskomponent, 

v) en fältkomponent, 

vi) uppdragsstöd, 

vii) fältkontor utanför Kabul, i förekommande fall, 

viii) en stödenhet i Bryssel. 

2. Uppdragspersonal ska utplaceras på central och regio
nal nivå samt på provinsnivå och kan vid behov arbeta på 
distriktsnivå för genomförandet av uppdraget med hänsyn 
till säkerhetsbedömningen och när förutsättningarna för det
ta, som lämpligt logistiskt stöd och säkerhetsstöd, finns på 
plats. Tekniska arrangemang ska eftersträvas med Isaf och 
ledande nationer i fråga om regionalt befäl och regionala 
enheter för återuppbyggnad, när det gäller informationsutby
te, medicinskt stöd och stöd till säkerhet och logistik, in
begripet inkvartering av regionala befäl och regionala enheter 
för återuppbyggnad.
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3. Personal från uppdraget ska dessutom på lämpligt sätt 
utplaceras för att vid behov förbättra den strategiska sam
ordningen av polisreformen i Afghanistan, i synnerhet vid 
sekretariatet för IPCB i Kabul.” 

4. Artikel 11 ska ersättas med följande: 

”Artikel 11 

Säkerhet 

1. Den civila operationschefen ska leda uppdragschefens 
planering av säkerhetsåtgärder och se till att de genomförs 
på ett korrekt och effektivt sätt för Eupol Afghanistan i 
enlighet med artikel 5. 

2. Uppdragschefen ska ansvara för insatsens säkerhet och 
se till att minimisäkerhetskraven för insatsen följs i enlighet 
med unionens säkerhetsstrategi för personal som utstatione
ras utanför unionen i en operativ insats enligt avdelning V i 
fördraget samt därtill hörande dokument. 

3. Uppdragschefen ska bistås av en högre säkerhetstjäns
teman för uppdraget, som kommer att rapportera till upp
dragschefen och som även kommer att ha nära förbindelser 
med Europeiska avdelningen för yttre åtgärder. 

4. Uppdragschefen ska utnämna säkerhetstjänstemän som 
ska tjänstgöra på provins- och regionnivå och som under 
den högre säkerhetstjänstemannens ledning ska ansvara för 
den dagliga hanteringen av säkerhetsaspekterna för respek
tive del av uppdraget. 

5. Eupol Afghanistans personal ska genomgå obligatorisk 
säkerhetsutbildning innan de inleder sitt uppdrag, i enlighet 
med Oplan. Personalen ska också regelbundet genomgå fort
bildning i insatsområdet som organiseras av den högre sä
kerhetstjänstemannen. 

6. Uppdragschefen ska säkerställa skydd för säkerhets
skyddsklassificerade EU-uppgifter i enlighet med rådets beslut 
2011/292/EU av den 31 mars 2011 om säkerhetsbestäm
melser för skydd av säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgif
ter (*). 

___________ 
(*) EUT L 141, 27.5.2011, s. 17.” 

5. Artikel 13.1 ska ersättas med följande: 

”1. Det finansiella referensbeloppet för kostnaderna i sam
band med Eupol Afghanistan för perioden 31 maj 
2010–31 juli 2011 ska vara 54 600 000 EUR. 

Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka kost
naderna i samband med Eupol Afghanistan för perioden 
1 augusti 2011–31 juli 2012 ska vara 60 500 000 EUR. 

Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgif
terna för Eupol Afghanistan för perioden 1 augusti 
2012–31 maj 2013 ska vara 56 870 000 EUR. 

Det finansiella referensbeloppet för kostnaderna i samband 
med Eupol Afghanistan från och med den 1 juni 2013 till 
och med den 31 december 2014 ska vara 
108 050 000 EUR.” 

6. Artikel 14 ska ersättas med följande: 

”Artikel 14 

Utlämnande av uppgifter 

1. Den höga representanten ska bemyndigas att, i enlighet 
med beslut 2011/292/EU, lämna ut säkerhetsskyddsklassifi
cerade EU-uppgifter och EU-handlingar som uppdraget gett 
upphov till. För att underlätta detta ska lokala tekniska ar
rangemang utformas. 

2. Den höga representanten ska bemyndigas att, i tillämp
liga fall, alltefter uppdragets behov, till tredjestater som är 
associerade till detta beslut lämna ut säkerhetsskyddsklassifi
cerade EU-uppgifter och EU-handlingar som uppdraget gett 
upphov till, upp till nivån ”CONFIDENTIEL UE” i enlighet 
med beslut 2011/292/EU. 

3. Den höga representanten ska bemyndigas att, i tillämp
liga fall, alltefter uppdragets operativa behov, till Unama 
lämna ut säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter och 
EU-handlingar som uppdraget gett upphov till, upp till nivån 
”RESTREINT UE”, i enlighet med beslut 2011/292/EU. Lo
kala arrangemang ska utformas för detta syfte. 

4. Om det föreligger ett bestämt och omedelbart operativt 
behov ska den höga representanten också bemyndigas att, i 
överensstämmelse med beslut 2011/292/EU, till värdlandet 
lämna ut sådana säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter 
och EU-handlingar som uppdraget gett upphov till, upp till 
nivån ”RESTREINT UE”. Arrangemang mellan den höga re
presentanten och värdstatens behöriga myndigheter ska ut
formas i detta syfte. 

5. Den höga representanten ska bemyndigas att till tredje
stater som är associerade till detta beslut lämna ut icke sä
kerhetsskyddsklassificerade EU-handlingar med anknytning 
till rådets överläggningar om uppdraget, vilka omfattas av 
sekretess enligt artikel 6.1 i rådets arbetsordning (*). 

6. Den höga representanten får delegera de befogenheter 
som avses i punkterna 1, 2, 3 och 5 samt förmågan att ingå 
de överenskommelser som avses i punkt 4 till personer un
der den höga representantens överinseende liksom till den 
civila operationschefen och/eller uppdragschefen. 

___________ 
(*) Rådets beslut 2009/937/EU av den 1 december 2009 om 

antagande av rådets arbetsordning (EUT L 325, 
11.12.2009, s. 35).” 

7. I artikel 17 ska andra stycket ersättas med följande: 

”Det ska tillämpas från och med den 31 maj 2010 till och 
med den 31 december 2014.”
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 27 maj 2013. 

På rådets vägnar 

C. ASHTON 
Ordförande
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